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AHAJII3 TA JEROJYBAHHA META®OPU
Y IPOIECI NPO®ECIVIHOI HIJATOTOBKN MAVIBYTHLOI'O ®AXIBIA-PII0JIOTA
(HA MATEPIAJII ABTEHTUYHOI JITEPATYPHOI KA3KMN)

Ananpan EJL
Jloubaceknit neps:kaBHMIT ITeIarOriuHMiI yHIBEpCUTeT

Poskpuro HaBYAJBHY AOUIJIBHICTS i posib poboTK 3 aHAJI3Y Ta [IEKOAyBaHHA aBTEHTUYHOI MeTadopy AK ofHiel 3i
CKJIAZOBUX CTMUJIICTMYIHO-MapPKOBAHOI'O KOHTEHTY XYyAOMKHBOTO TBOPY ¥ IIpoleci mpodeciitHol miAroToBKM MandyT-
HBOTO (paxiBiA-dinosora. Bepy4un no yBaru ceMaHTHYHI, (pOpMaJIbHI, CTPYKTYPHI Ta (PYHKIIOHAJBHI TapaMeTpu
kJacudpirarii meradopn, mpoaHasizoBaHo 00pasHy, OILIHIOIYY, EMOTMBHO-OI[iHIOIOYY, HOMIHATUBHY, KOTHITUBHY
(kOHIIENTYAJIbHY), aHIMAJIICTUYHY, aHTPOIIOMOP(HY, IPOCTOPOBY Ta AeKopaTUBHY MeTacopu. JocuigKeHo eKc-
IinuTHUIT MeTon imeHTudikarii meracopu («Metaphor Identification Procedure» (MIP)), sampomnonoBanmit
KOJIeKTUBOM gociainaukiB Pragglejaz Group. KoHkpeTHNM aBTEHTHMYHNM MaTepiajioM IIPOIEMOHCTPOBAHO aJiro-
PUTM aHaJi3y Ta JeKoAyBaHHA MeTadopu. JJoBeIeHO, 1110 BUBYEHHA MeTa(POPUYIHNIX 3Pa3KiB Ta MojeJell y KaHBi
aBTEHTMYHOI eMOTMBHOI IIpO3M B MeXKaX 3araJibHOTO (PiJIOJIOTiYHOTO aHaJji3y TEKCTY € MPONYKTMBHMM BUIOM

pobotu ajsA cryzaeHTa-gisosora.

Kuaro4oBi cioBa: meradopa, Tpon, meron imenTudikaii meradopu, aHasis, AeKOAyBaHHHA, JiTepaTypHa KasKa,
€MOTVBHO-eKCIIPECUBHI ITOTEHIIii, CTUIIICTUYHMII TTIOTEHITiall, CEeMaHTUYHA AepuBallid, odpa3Ha aHAJOrid.

HOCTaHOBKa npobiaemu. Orpumyroun ¢inoso-
rigHy ocBiTy, MaiOyTHIl (axiBelb Mae ona-
HyBaTM KOMIIETeHIii, AK KOMILJIEKCHO aHaJis3yBaTu
XYOOYKHINT TEKCT y CTPYKTYPHOMY, CEMAaHTUYHOMY
Ta (PYHKI[IOHAJIBHOMY acCIIeKTaX, 10, Y CBOIO Hepry,
BlUIMAara€ TEOPeTMYHOIO OCMMCJIEHHSA IIPUPOIM TeK-
CTy, Jioro Karteropif Ta osHak. OTike, HaBUYAJIBHUIL
IOTeHIliaJ Takol aucHUILIiHKM, SAK «Pijosoriuumi
aHaJI3 TEeKCTy», II0 «IHTerpye JIiHTBICTUYHUI Ta
JiTepaTypos3HaBumMii MiIXOOM O PO3YMIHHA TBOPY,
OCKIJIbBKII BpaxXxOBYy€ MeTOAM, NPUIIOMM Ta HaYKOBI
HaOyTKM JIHTBICTUKM TE€KCTY, HOETUKY, CTUJIICTUKIY,
He BUKJMKA€E cyMHiBiB [4, c. 405]. Taxk, Ha IyMKy Bi-
Tun3HAHOro HaykoB1A T. II. Benenko, dinosoriunmii
aHaJI3 TEKCTy € «CBOEPIAHMM JIOTIKO-TBOPUMM, IIO-
LIIYKOBUM IIPOLleCOM, 30Pi€HTOBaHMM Ha Pi3HOpPiBHe-
Be TIi3HAHHA (PEHOMEHY pPi3HOACHEeKTHOI TEeKCTOBOi
IianapHOCTI BinmpaBHMKA iH(opMmarii. Takuit mporec
nepenbavae CIiBilO, CIIByYacThb apecaHTa i agpe-
cara. Bin BinHOCHO BudepnHuii; Oe3KiHeunuit y gaci
71 mpocTopi» [2, c. 42].

Amnauiz ocraHHIX mocaigskeHb i myOaikamiin. Te-
opia Ta BapiaHTM MeTOAMK aHaJi3y XyI0'KHBOTO
TEKCTY IIpeJCTaBJIeHl B poboTax TaKUX JOCJiTHUKIB,
ax H. C. BoaorHnoBa, E. Berrep, P. Bogak, O. B. T'o-
gosina, I. M. Kouan, B. A. Kyxapeunko, M. Meiiep,
A. M. Haywmenko, H. A. Hikogina, IO. I'. IIuxTina,
C. Tuuep, B. L. Tiona Ta in. HaykoBuamu migkpec-
JIEHO, 1110, BUXOAAYM 3 OTPUMMAaHUX pPaHillle 3arajb-
HOTEOPEeTUYHNX B3HaHb 3 JITepaTypO3HaBCTBA Ta
MOBO3HABUMX AVICIIUILIIH, CTYAEHT-(1JI0JIOr, IIPaIo-
oYM 3 XYZOYKHIM TBOPOM, YUMUTHCA CIPUIMATU Ta
aHAJI3yBaTHU TEKCT, PO3IMJIAAAI0YM JOTO AK IJIiCHY
Ta HEPO3PMBHY €JHICTb (popMM Ta 3MiCTy, I'PaMOTHO
BUJIyYalO4YM BCi BUAM 3aKJaJeHOl B HbOMY iHQOpP-
Mallii; 3ZiJiCHIOBaTY aHAJI3 JI0r0 igelfHO-TeMaTUIHO1
OCHOBM Ta MOETUYHOI CTPYKTYPU; POSBUBATH BMIHHA
iHTepIpeTyBaTN METaMOBY TEKCTY, JIOTO CJIOBECHO-
eCTeTUYHY IiHHICTb, y4YMUTbCA BiIUyBaTH Ta PO3Yy-

MiTU 0r0 AK «eCTeTUUHMII (PEHOMEH, III0 Ma€ IiJIb-
HicTb, 00pas3HicTb i PYHKIIOHAJIBHICTE», AK «POpPMY
3BEPTAHHA JIO CBiTY, TOOTO AK KOMYHIKaTUBHY OJM-
HUITIO, Y fAKiif, y CBOI0 Yepry, MOJEJIOEThCA IIeBHA
KOMYHIKaTMBHA CUTYyallid; 1 AK 4YaCTKOBY AVHAMIYHY
cucteMy MOBHUX 3aco0iB» [8]. Came 1€ J0OBOAUTH
JIOIJIBHICTD YIIPOBAJKEHHA TAKOTO BUAY POOOTH Yy
poriec miAroToBKM (paxiBIid-isosora.

MeTa cTaTTi — BM3HAUUTHM 3HAYYIICTH POOOTU
3 aHaJi3y Ta JeKoAyBaHHA MeTadopu AK OmHiel
31 CKJIaJOBUX CTUJIICTUMYHO-MApPKOBAHOIO KOHTEHTY
XYIOKHBOTO TBOPY (Y HaIIOMY JOCJIIKEHHI 1le aB-
TEeHTHUYHA JIiTepaTypHa Ka3Ka) y IIpoiieci mpodpeciii-
HOI miAroTOBKM MaOyTHBOro paxiBig-disosora.

Buxaan ocHoBHOrOo marepiaJnay. Bukiangay mosxe
3aIIPOIIOHYBATH CTYAEHTaM JJA (PijIoJIorivHOro aHa-
Ji3y TBOPM, 10 HaJEKaTb IO Pi3HUX KaHPOBO-CTU-
JICTMYHUX TPYIN XYyJOsKHIX TeKcTiB. JliTepaTypHa
Ka3Ka He € BUKJIOUEeHHAM. 3a3HaulMo, III0 iCHYIOTb
pisHI BU3HAYEHHA JTepaTypHOI Ka3KU: «aBTOP-
CbKMII mpo3aiunmit abo moeTwyHMII TBip, AKMI mifg-
KOPAETbCA BOJI NMUCbMEHHUKA, Y AKOMY AMBO Bifmi-
rpa€e poJib CIOKETOYTBOPIOIOYOTO UMHHUKA 1 AKOMY
BJIaCTVUBiI (paHTAacTMYHA KapTHHA CBiTy Ta irposa
ocHOBa» [9, c. 82]; «XymOsKHiI TBip NMUCbMEHHUKA,
AKUN, MOAMMIKYIOUM KAHPOBO-CTUJIICTUYHI 0CO-
O6amBocTi (PONBKJIOPHOI KasKy, opMye HOBMII 3a
AKICTIO aBTOPCBKMII TEKCT 3 PIBHMMM IHTEepPTEKCTy-
QJIBHVMM eJIeMeHTaMM (LMTaTaMy, pPeMiHiCIeHIiA-
Mu, aJro3iamm tomio» [6, c. H68]; «wxaHp omoBima-
HHA 3 (PAaHTACTUYHUM ab0 YapiBHUM CIOYKETOM, II0
BinOyBaeTbcA B peaJsibHOMY abo "apiBHOMY CBITi, y
AKOMY MOYKYTBh OiATH AK peaJibHi, Tak 1 BUrajgaHi
nepcoHaski» [10]. JlirepaTtypHa Ka3ka IIpeacTaBJIeHa
yapiBHUMM, NOOYTOBMMIM, aBAaHTIOPHMMM TBOPaMI;
IIPe3eHTy€e BIATIHKM TIepoidyHOTrOo, JIPMYHOTO, T'yMO-
PUCTUYHOTO, CATUPUYIHOrO, (PiJIOCOPCHKOTO, IICUXO0-
JorigHoro nadocy; Bbupae 0codbamBoCTi iHIIMX JriTe-
paTypHUX sKaHpIB (ImoeMy, HOBeJM, IIOBICTi, mpuTyi,
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’'ecu, maponii, abcypny, danractuxm ToIo). I'oso-
BHUMM pUcCaMM JiTepaTypHOI Ka3KM € MIparHeHHSA
aBTOpa BigoOpas3uTy eCTeTMKY Ta CBITOIJIAA cydac-
HOI JiOMy eIloXM; IOE€QHATM BUTAJKY Ta pPeajbHICTE;
II0Ka3aTy T'POTECKHMII CBIT; BMKOPMCTATH IrpoBuMii
II0YaTOK; HPEe3eHTyBaTM 3alo3W4YeHHI B HAPOJHOI
Ka3KM IIepcoHaKi, o0pas3my, CIOMKeTH, O0COOJIMBOC-
Ti MOBM Ta IIOETHKM; PO3KPUTU JIPUUHICTH TBOPY
yepes3 IICUXOJIOTi3allilo repoiB; HaJATHU OLIIHKY MO-
PaJbHMM, COIaJbHMUM, €CTEeTUUYHUM IIpobjemMaM ic-
Topii Ta cywacHocti Toro [10]. 3 meTor0 peasizyBa-
TU BCl Ll "KaHPOBO-(DYHKIIOHAJBHI iHTeHIIiI, aBTOP
BUIKOPJICTOBY€E €MOTVMBHO-eMOIIiJiHI pecypcu MOBMU
Ta MoBJeHHA. Came aHaJi3 i BMBYEHHS I[LOTO CTU-
JIICTMYHO-MapKOBAHOIO KOHTEHTY Ta JOTO IIOTEHIIiN
i CTAHOBUTb BasKJVBE 3aBJAaHHA JJIA MaiibyTHBOTO
daxiBuA-disonora mig Wac aHaMi3y XYAOYKHBOTO
TEeKCTy, Y HAIllOMy BUMNAJKY JITepaTypHOI Ka3KMU.

ITparmforoun HaJ CTBOPEHHAM JITEpPaTypPHOI Kas-
KI, MUTeIlb CJIOBa 3HAXOAUTBLCA B IOLIYKY MOYKJIV-
BOCTE) MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI OpraHizallil KaHBU
TBOPY, Z€ fABUINA NIPUPOAY, TBAPUHM, POCIINHI,
abcTpakTHI NOHATTA, a TaKOMK ippeaJtbHI 00pasny,
CTBOpeHi (paHTa3i€l0 caMOro aBTOpa, BUCTYIAIOTh
AK KUBi icTOTH, HajileHI aHTPONOMOP(HUMU pU-
caMI: «MPIiATU», «IiATU», «MIpKyBaTH», «JaBaTu
nopagy», «JIOOUTU», «TBOPUTU OOOPO», «CyMyBa-
TU», «3a3OPUTU», «IKOAUTM» Ta iH. Came 3 Li€r0
METOIO aBTOP 3BEPTAETHCA [0 BUKOPYMCTAHHA TPOIIB
3 ixHiMmM aconiatTuBHMMM NoTeHIiAMU. [IpuBoaAYn B
Jifo TpomeiuHi MexaHi3MI, aBTOp «iJIOCTpPye» CBil
TBIp KOJIOPUTHMUMM 00pasaMiy, «JeKOPYye» IIOETUUHY
CTPYKTYPY TBOPY Ta «KOAY€» JIOr0O ieliHO-TeMa-
TUYHUI 3MICT.

Beszanepeunum € daxt, mo HaibiabII MOTY K-
HJM Ta EKCIIPeCMBHO O0’€MHMM TPOIIOM, JI0 BUKO-
PUCTaHHA AKOTO 3BEPTAETHCA aBTOP, € MeTacpopa.
IToAacHOETBCA 11€ TUM, IO JIIHTBOCTWMJIICTUYHMI T0-
TeHIiaJ, AKNUI TpuTamMaHHmii metadopi, — «1) 3amur-
TdA B Hit 06pasy Ta 3MicTy, 2) KOHTPACT 3 TPUBiaJb-
HOIO TAKCOHOMIi€I0 00’€KTiB, 3) KaTeropiaJbHMil 3CyB,
4) akTyaJisallia «BUMIAAKOBUX 3B’A3KiB», 5) HEMOMXK-
JMBiCTb OyTHU 3BezeHOI0 10 OyKBaJIbHOI nepudpasny,
6) cuHTeTMYHICTb, AUQY3HICTL 3HAUEHHA, 7) NOIy-
LIeHHA Pi3HUX iHTepmperarniit, 8) BimcyrtHicTs abo
HeobOB’A3KOBiCTL MOTMBAllii, 9) amendAnida g0 yaBu,
a He 3HaHHA, 10) BuOip HAMKOPOTIIOrO ILIAXY I0
CyTHOCTI 00’€KTa» — J03BOJIAE OPraHiYHO BUOYIOBY-
BaTU XYZOYKHICTE TeKcTy TBOpY [1]. IIpamoroun Haz
1o0yIOBOIO LBOTO CTMJIICTMYHOIO IIPUIIOMY, IIMChb-
MEHHMK IparHe 30Jm3uTH gaJjeke, 3 METOI CTBO-
puTH noxibHICTE, BMICTUTH B OJHY KOHTEKCTYAJbHY
IUIOIIMHY MOBHI ABUINA, IIJ0 3HAXOLATHCA B 30HAX
JIHTBICTUYHOTO KOHTPACTY, 3 METOI0 HaJlaTy TEKCTY
IIOETUYHICTE Ta 00Pa3HICTh.

Bepyun po yBarm cemaHTHYHI, QoOpMaJbHi,
CTPYKTYPHI Ta (PYHKI[iOHAJBHI ImapaMeTpu KJacu-
diranii meradopu, MM BUOKPEMJIIOEMO HACTYIIHI
BuaM MeTadop, IO € HalbiIbII yyKMBAaHMMM Ha CTO-
PpiHKaxX aHIrJIOMOBHOI JiiTepaTypHOI Ka3Ku: odpasHa,
OITiHIOI0Ya, €MOTMBHO-OIIIHIOI0Ya, HOMiHATUBHA, KOT-
HiTMBHA (KOHIlENITyaJibHA), aHIMaJiCTMYHA, AHTPO-
rromopdHa, IPOCTOPOBA Ta JEKOPATUBHA.

3a3Ha4MMo, 1110 KOyKeH BUl MeTadopl1, IpeicTaB-
JIeHN} BUIIle, MAlO4dM CBOIO YHIKAJbHY JIIHTBICTUUHY,
CTUJIICTUYHY, KOHTEKCTyaJbHY, iH(OpPMAaTUBHY Ta
€MOTVBHO-€KCIIPECUBHY IPUPOLY, BUKOHYE IIEBHY
(pYHKIIiIO, IEMOHCTPYE CBOI «IHAMBiAyaJIbHi» MOB-
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Hi Ta MOBJIEHHEBI IIOTeHIil y IIpolieci OopraHidHOro
CTBOPEHHA IOETUYHOCTI TekcTy. Tak, oOpa3Ha merta-
dopa momomarae aBTOPOBI PO3KPUTY O3HAKY OJTHOTO
KOHKPETHOTO ITpeaMeTa depes inmmit. Ik pesymabrar,
MeTadopa BUKOHYE CBOIO OCHOBHY (PYHKI[}0O — CIIO-
CTepiraeMo Tak 3BaHy «00pas3Hy aHAJIOTIIO» — «BU-
KOPMCTaHHA CJIOBa, L0 O3HA4Ya€ AKMUICH IIpeaMeT
(aBume, mito, osHaky), nisa OBPA3HOI maszsu in-
moro o6’exra, IIOJIEHOT'O o mepIiioro B 4oMycCh.
ITe HiOu obpasHe BU3HAYEHHA uHepes iHINI 00’€KT,
IIePEHOC BJIACTUBOCTEN, TIOPIBHAHHSA, ajie He IpsAMe,
a mobiune, 3amackoBaHe» [11, c. 123]. Obpasua mera-
dopa BUKOPUCTOBYETHCA aBTOPOM 3 METOI0 CIIPOEK-
TYBaTy Ta BTLINTU XYZOKHI popMM BimoOpaskeHHA
CBITY, 1110, ¥ CBOIO 4epry, norpebye OLIIHHOIO OIMUCy
BCiX CKJIaZoOBMX Liel moetmyHol peaJsbHOCT. Tomy
obpasHa Meradopa, «CIPUAIYM €MOLITHOMY HaCu-
YEeHHIO Ta BUHMKHEHHIO 3MiCTy, IOTPiOHOrO aBTOPOBI
TBOPY», Jii€ B TaHZEeMi 3 OIiHIOIOUOI0 Ta €MOTMBHO-
oriHouo0 MeTadpopamu. CydacHMII HayKOBellb
JI. I. IITparina migxpecJoe, 110 OLiHII0Ya MeTadopa
BUKOPMCTOBYETLCA «3a HEODXITHOCTI BUKJIMKATU B
cyO’exTa, AKMI cupuiiMae iHdopmMmallito, piBHO3HaY-
HO IIeBHi acorialii 3 06’exToMm abo ABUILEM, AKi O~
CYIOTBCA», TOAI fAK €MOTUBHO-OILIiHIOIOUA (PYHKIIO-
Hy€ AK «3aci0 eMOIifHOr0 BIJIMBY MJIA JOCATHEHHA
excrpecuBHOro ederty» [11, c. 124]. 3asnaummo,
110 00pPas3HO-OIHIOIYNMII IIOPTPET TepOA-JIOAVIHA
IIpe3eHTye akciosorivna meradopa. AHiMasicTdHa
(3oomopdHa) meradopa OyAyeTbCA Ha MOPIBHAHHI
3 TBapMHaMM; B OCHOBI aHTporoMopdHoi MeTadopn
JIEXKUTD 3iCTABJIEHHA IIPEJCTaBHUKIB CBITY TBapuH
Ta POCJIMH, a TaKOK O0’€KTIB HEXXMBOI Ipupoam 3
JIIOAVHOIO 3a PI3HMMM O3HaKaMM: 30BHILIHICTIO, TO-
JIOCOM, puUcCaMIM XapaKTepy, MaHepPOI BUKOHYyBa-
™ paii ta iH. IIpocTtopoBa MeTadopa IeMOHCTPYE
aHAJIOTII0O 3 FAKOICh XAPaKTEPUCTUKOI IIPOCTOPY
[5]. TexopaTtuBHa MeTadopa BUKOPUCTOBYETHCA fAK
pecypc ecTeTUYHOTO BiToOpasKeHHA XyOOKHbOI Jiii-
CHOCTI Ta IIpUKpaca MOBJEHHA [D].

HominatnBHa MerTadopa o3HaYae CeMaHTUYHY
JlepUBalIlifo, «yTBOPEHHA IIOXIJHMX HOMIHATUBHUX
OVHUIL Binl BuUXigunx 6e3 3minu popmu 3HaKa» [3].
JI. I. Illpariza cTBepA»Kye, 10 HOMiHATMBHa MeTa-
dopa BuUCTyIIa€ AK «yHIBEpCAJbHUII MeXaHi3M ce-
MaHTUYHUX 3MiH (3HAaXOIKEeHHS iMeHi IJId HOBOTO
o6’exra), 110 3a0e3[euyloTh BKJIOYEHHS 00’ €KTiB
JI0 KyJbTYPHO-MOBHOTO KOHTeKcTy» [11, c. 123]. Ha
IYMKY HAayKOBIIA, «BUKOHYIOUM (PYHKIIiI0O HOMiHAILii
y IIpoiteci MOBOTBOPYOCTi, MeTadpopa Binirpae poJb
npaMoi aHaJorii — nae Has3BM HOBUM 00’ekTaM abo
ABUILIAM OJHi€l JiJICHOCTI 3a CXOMKMMM O3HaKaMIu,
1110 HaABHI y Bimommx ob’exrax abo ABmIinax iHmoi
mianbpHOCTI» [11, c. 123].

3BepTauMCh 10 KOTHITMBHOI (KOHI[ENITYaJIbHOI)
MeTadopy, aBTOP Hajiide abCTpakTHI CyTHOCTI Ta
00pa3y KOHKPETHUMM pUCAMM Ta Ni€BUMMU AKOCT-
vu. Ilinkpecsimmo, 1110 TaM, A€ i€ KOTHITMBHA Me-
Tacpopa, ««IepeHocy» 3a3Ha€ He i30JbOBaHe iM’A
(3 BIaCTUBUM OMY IPAMUM HOMIiHATMBHUM 3HaYEH-
HAM), a IiJicHa KOHIeNTyaJlbHa CTPYKTypa (cxeMma,
dpeiim, MOzesb, CIleHapilt), 10 aKTUBYETHCA II€B-
HUM cJIOBOM ((poKycoMm meTadpopu) y CBimoMOoCTi HO-
cif MOBM 3aBJASAKM KOHBEHIIJIHOMY 3B’A3KY JaHOTO
CJIOBa 3 JAHOI0 KOHBEHIIHOIO CTPYKTYpPO» [7].

BuBueHHsa Ta aHaJi3 TEKCTIB aHIJIOMOBHOI JIiTe-
paTypHOI Kas3KM 3acBiguminy, I[0 aBTOP MOXKEe BU-
KOpMCTaTH Pi3HI MoJesi MeTadOPUUHOrO IIepeHocy,
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1o 1moOyIOBaHI Ha CXOMKOCTI (pOpMM, 30BHIIITHBOTO
BUIJIAZY, MiclieBOCTi, (PYHKII}, HaJaHHA OIHKH,
BpasKeHHdA, TeMOHCTPAIlil /it Ta iH.

Hasenemo mpurmann.

«... Nature was deep in her annual slumber and
seemed to have kicked the clothes off» [13, p. 87].
«Everything else was a sort of thick, sleepy still-
ness smelling of meadow-sweet and dry grass»
[14]. «The echoes flapped all along the flat mead-
ow» [14]. IIpexncraBieni 3pa3ku mMeTadop IIpe3eH-
TYIOTb IIOTEHIliaJl AeKOPYBaHHHA OINMCY IIOPU POKY,
MiCIIEBOCTI.

« ... but they went down after tea on Midsum-
mer Eve, when the shadows were growing, ...»
[14]. Meradopa «when the shadows were grow-
ing» CUMBOJIIYHO NIEMOHCTPYE aHAJIOTiI0O 3 BedipHIM
JacoM.

«A big trout — the children knew him well —
rolled head and shoulders at some fly that sailed
round the bend, while once in just so often, the
brook rose a fraction of an inch against all the
wet pebbles, and they watched the slow draw and
shiver of a breath of air through the tree-tops»
[14]. «While the Rat attacked the door with his
stick, the Mole sprang up at the bell-pull? Clutched
it and swung there, both feet well off the ground,
and from quite a long way off they could faintly
hear a deep-toned bell respond» [13, p. 103]. «The
rush of air in his face, the hum of the engines, and
the light jump of the car beneath him intoxicated
his weak brain» [13, p. 259]. «The ruddy brick floor
smiled up at the smoky ceiling, the oaken settles,
shiny with long wear, exchanged cheerful glanc-
es with each other, plates on the dresser grinned
at pots on the shelf, merry firelight flickered
and played over everything without distinction»
[13, p. 107]. IIpounroBaHi HIpMKJIALM MICTATE Me-
Tadopy, y AKUX I[IPEJCTAaBHUKN TBAaPMHHOTO CBIiTH,
00’eKTV HeKMBOI nmpupoay (Hampursaan, «brook» —
«CTPYMOK») BiIUyBalOTh, AiI0Th, PyXalOTbCs 3 03Ha-
KaMlM aHTpoIoMopdizmy.

«"When I'M a Duchess,’ she said to herself, (not
in a very hopeful tone though), I won’t have any
pepper in my kitchen AT ALL. Soup does very
well without. Maybe it’s always pepper that makes
people hot-tempered,’she went on, very much
pleased at having found out a new kind of rule,
‘and vinegar that makes them sour and camomile
that makes them bitter — and — and barley-sugar
and such things that make children sweet-tem-
pered. I only wish people knew that: then they
wouldn't be so stingy about it, you know’» [12].
«The long grass rustled at her feet as the White
Rabbit hurried by, the frightened Mouse splashed
his way through the neighbouring pool. She could
hear the rattle of the teacups as the March Hare
and his friends shared their never-ending meal,
and the shrill voice of the Queen ordering off her
unfortunate guests to execution; once more the
pig-baby was sneezing on the Duchess's knee,
while plates and dishes crashed around it; once
more the shriek of the Gryphon, the squeaking of
the Lizard’s slate-pencil, and the choking of the
suppressed guinea-pigs, filled the air, mixed up
with the distant sobs of the miserable Mock Tur-
tle» [12]. IIpencraBiieHi 3pa3Ky MPE3eHTYIOTH CITi-
BiCHyBaHHA Ta KOHTaMiHaIlilo MeTadop, 3aCHOBAaHNX
Ha PI3HMX TUIIAX CXOKOCTI, 1110, AK Pe3yJIbTAT, I10-

cuyoe o0pasHMIl, eMOTHBHO-€KCIPEeCUBHUII Ta iH-
dopMaTHBHNIT ITOTEHIiaJ BIUCJIOBJIIOBAHHA.

3a3HauMmo, 1110 poboTa CTyAeHTa 3 IOLIYKY Me-
Tacpopn Oyme pes3yJsbTATUBHOI 3a YMOBM HACJi-
IYBaHHA II€BHOTO aJITOPUTMY BM3HAYEHHA JAHOTO
Tpomy. Tak, 3BepHEMOCA A0 eKCILIIMTHOTO MEeTOLY
inenTudikanii meradopu («<Metaphor Identification
Procedure» (MIP)), 3anmponoHOBAaHOIO KOJIEKTVMBOM
mocainaukiB Pragglejaz Group [15]. Ileit anropmurm
pe3eHTYe TaKi YOTUPM eTany npouenypu: 1 eramr —
IPOYUTATY TEKCT 3 METOI 3araJibHOro PO3yMiHH:A
IIPOYNTAHOIO, 2 eTall — BU3HAYUTY JIEKCUYHI Onu-
HUI, BUKOPJMCTaHI B TEKCTi; 3 eTam — 3a. — BU3Ha-
YNTY KOHTEKCTyaJIbHe B3HAYEeHHA KOYKHOI JIeKCUd-
HOl opmmuuii; 3b. — Bu3HauUMTMU 0a30Be 3HAYEHHS
KOYKHOI JIEKCUYHOI OAMHMIN, 3c. — BU3HAYUTHU abo
BUOKpPeMUTM 0a30Be 3HAYEHHA JIEKCUMYHOI OJVIHUIL
BiJl KOHTEKCTyaJbHOrO; 3d. — BUPIIIMTH, AK CIIiBBig-
HOCUTBbCA 0a30Be 3HAYEHHA JEKCUYHOI OOMHUIN B3i
3HAYEHHAM, OTPUMAHUM HEI B KOHTEKCTi; 4 eram —
MapKyBaTU JIEKCUYHY OAVIHUITIO AK MemaPopuiny
abo, HaBmakm, Hememagpopuuny [15]. Opmak, Ha
Hallly AYMKY, MapKyBaHHS MeTa(OPUYIHOI OAVIHMIT
Ha 3aKJIIOYHOMY eTaml imeHTuikalii Takum YMHOM
He € moBHMM. My BBaska€eMo, I1I0 IIOBMHEH iCHyBaTu
TaK 3BaHUI MIPOMISKHMII BapiaHT IIIO0 BU3HAYEH-
HA MeTadOPUYHOCTI JIEKCUYHOI OAMHUIN — uacm-
K08a MemagopuuHicms, Ky MOKJIMBO CIIoCTepira-
T B TOMY BUIIQAKY, KOJM JIHIBICTMYHA OIVIHUIIA,
HaIIPUKJIAJ, HAJIEXKUTb [0 CTWJIICTUYHO MapKOBa-
HUX IJIACTIB JIeKCUKM (JIiTepaTypHUII BOKaOyJIAp
(literary vocabulary) Ta po3MoBHMITI BOKaOyJiAp
(colloquial vocabulary)) abo y cBoemy mopdeMHO-
My CKJaZi Ma€ cydikc i3 3MeHUTyBaJIbHO-IIECTJIN-
BIM 3Ha4YeHHAM. Taki BapiaHTU JIEKCUYHUX OJIVMHUIIb
yiKe MalTb €MOTUBHO-€KCIIPECUBHY CUJIy y CBOil
CeMaHTMUI, III0 He MOYKe He BILUIMHYTM Ha HaABHICTb
y HUX BiATiHKIB MeTacpopuuHocTi. TaKkoK 3ayBasku-
Mo, 110 BapiaHT Bimmosini «Tak» abo «Hi» Ha 3a-
nuTaHHA « Uy MeTadOpUYHO BUKOPUCTaHa JIEKCUYHA
onuuuIA?» («Metaphorically used?» — «Yes (No)»)
He 3aJI0BOJIbHAE BCIM HAaBYAJBHUM IIOTPedamM podOTH
3 aHaJjizy mertadopnu. Mu BBaskaeMmo, 110 11 pobo-
Ta Ma€ OyTU IPOJOBYKEHA IILJIAXOM [IeKOAyBaHHAM
dyHKLiT MeTadopy, AKI NPe3eHTyTh ii cTuiic-
TUYHUII Ta €MOTUBHO-€KCIPECUBHMI IIOTEeHIlaJ y
TekcTi abo 7oro pparMeHTi.

3a TaKMUM aJIrOPUTMOM IIPOaHaJi3yeMO (PparMeHT
pedenus «... Nature was deep in her annual slum-
ber and seemed to have kicked the clothes off».

nature

(a) contextual meaning: In this context, «na-
ture» indicates the world of plants, animals and
landscapes.

(b) basic meaning: The basic meaning of the noun
nature is «the phenomena of the physical world col-
lectively, including plants, animals, the landscape,
and other features and products of the earth, as
opposed to humans or human creations» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is almost the same as the
basic meaning. There are some shades that pre-
vent these two from overlapping: the reader feels
that it is about the state of the nature in the defi-
nite season and it is the so-called «definite nature»
of the definite nook.

Metaphorically used? No.

was
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(a) contextual meaning: In this context, «was»
introduces the state of the definite object in the
sentence: nature.

(b) basic meaning: As copular verb to be has too
faded basic meaning. It has the meanings of indi-
cating and specifying the existence, state, quality,
identity, nature, role, etc. [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is the same as the basic
meaning.

Metaphorically used? No.

deep

(a) contextual meaning: In this context, «deep»
indicates the sound sleep.

(b) basic meaning: One of the basic meanings of
the adjective deep is «very intense or extreme» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is almost the same as the
basic meaning. But there are some shades that en-
large the informativity of the contextual meaning:
the encirclement of other lingual elements of the
sentence helps the reader predict that it is the pe-
riod of relaxation in nature, it happens in winter;
nature enjoys her sound and peaceful sleep.

Metaphorically used? Partially yes.

mn

(a) contextual meaning: In this context, the
preposition «in» indicates the inclusion of the na-
ture in the definite state.

(b) basic meaning: One of the basic meanings
of the preposition in is «expressing inclusion or in-
volvement» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is the same as the basic
meaning.

Metaphorically used? No.

her

(a) contextual meaning: In this context, the pro-
noun «her» indicates that the nature is regarded as
a human being of a female sex.

(b) basic meaning: One of the basic meanings of
the pronoun her is «belonging to or associated with
a female person ... previously mentioned or easily
identified» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is the same as the basic

Cnoucok JjiTeparypun:
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meaning. But the use of her is stylistically marked:
the author treats the nature as a female person.

Metaphorically used? No.

annual

(a) contextual meaning: In this context, the ad-
jective «annual» indicates that this event (i.e. win-
ter relaxation of nature) happens once a year.

(b) basic meaning: The basic meaning of the ad-
jective annual is «occurring once every year» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning is the same as the basic
meaning.

Metaphorically used? No.

slumber

(a) contextual meaning: In this context, the
noun «slumber» indicates winter relaxation of na-
ture which is full of calmness, peacefulness and
harmony.

(b) basic meaning: The basic meaning of the
noun slumber is «sleep» [16].

(c) contextual meaning versus basic meaning:
The contextual meaning contracts with the basic
meaning, and can be understood by comparison
with it.

Metaphorically used? Yes.

IIpouenypa meracpopuunoi imeHTHdikaiii KoH-
TEeKCTyaJIbHUMX Ta 0a30BUX 3HAYEHb JIEKCUYHUX
OOVIHUITb [aHOTO (PparMeHTy pedYeHHA CBiIUNUTh,
1[I0 He KO’KHA JIeKCUYHA OAVIHUIA € MeTadOpUUIHO
MapKOBaHOIO, ajie, BUKOPMCTAaHI pas3oMm, I[i OJAVMHMUII
OPraHiYHO CTBOPIOIOTH MeTa(OPMUUHICTE yChOTO BU-
CJIOBJIIOBaHHA.

BucuoBrn. Otixke, MarTepiaJ, IIpeacTaBJIeHNI]
BHUIIlE, JOBIB, 110 BMBUEHHA Ta aHAJi3 MeTadopmd-
HIX 3pa3KiB Ta Mojesell y KaHBi TEKCTy aBTEHTUY-
HOI JliTepaTypHOI Ka3KM B MeMKaxX 3araJbHOro diso-
JIOTIYHOTO aHaJi3y TEKCTY € INPOAYKTUBHUM BIIOM
poboTn A crymeHTa-(isosora. 3 OgHOTO DOKY, Iie
JI03BOJIAE MiIBUIIUTH pPiBEHb MOBHO-MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI, a 3 IHIIIOr0 — MOTUBYE CTyZEeHTa
JI0 aHaJi3y, IIOPIBHAHHA, OOMIHY ITyMKaMm Ta iHIIO-
MOBHOTO CIIJIKYBaHHA B3araJi; mpobyKye iHTepec
JI0 KyJbTYpPHOI cHajlMHM KpaiHu, MOBa fAKOI BU-
BUaeTbCA; (POpMye ryMaHICTM4YHI IiHHICHI OpieHTa-
1Iii, TMM caMuM 36aravuyroun JyXOBHUII CBIT MOJIOIOI
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Ananbsaa I.J1.

Jonbacckuil rocyapCTBEHHBIN II€JaTOTMYEeCKIl YHUBEPCUTET

AHAJN3 N1 JIEROJIVMPOBAHME META®OPbBI B ITPOIIECCE
IMPODPECCUMOHAJBHON MMOATOTOBEN BYAYHIEI'O CIIEIMAJNCTA-®IJI0JO0TA
(HA MATEPUAJIE AYTEHTITYHOV JUTEPATYPHOJ CKA3KM)

An"oramnus

PackpeiTa yuebHas 11€71€C000Pa3HOCTE U POJIb pabOThI 110 aHAJIMU3Y U JTEKOIMPOBAHUIO ayTeHTUYHO! MeTado-
PBbI KaK OJIHOI M3 COCTABJIAIIINX CTUJINCTUIECK/-MaPKUPOBAHHOTO KOHTEHTA XYIOKECTBEHHOTO IIPOV3BE/Ie-
HIA B IIpoliecce IPoheccroHa bHON IOATOTOBKY Oy AyIIero crennacra-guiosuora. IIpyHnMasa Bo BHUMaHME
ceMaHTUYECKMe, (POpMaJibHbIE, CTPYKTYPHbIE 1 (PYHKIMOHAJIbHBIE ITApaMeTPbl KJAcCU(MUKAIINI MeTaOPHI,
[IpOaHAJIM3UPOBaHbl 00pas3Hasd, OlleHNBAIOIIAA, SMOT/BHO-OLIEHMBAIOIIAA, HOMMHATUBHAA, KOTHUTUBHAA (KOH-
LlenTyaJsabHadA), aHMMaJINCTIYeCcKasd, aHTPOIIOMOP(HAA, IIPOCTPAHCTBEHHAA U JeKopaTuBHasA MeTadopsl Vic-
CJIeIOBaH KCILIMUUTHBIN MeTon nneHTudguranuy meradgops! («Metaphor Identification Procedure» (MIP)),
IIpeIJIOMKEeHHBIN KOJJIEKTUBOM ucciaenoBareseit Pragglejaz Group. KoHKpeTHBIM ayTeHTUYHBIM MaTepraioM
IIPOJIEMOHCTPYPOBAH aJTOPUTM aHaJIM3a U JeKoaupoBaHusa Meradopsl JlokasaHo, 4To u3ydeHue MeTadopu-
YecKux 00paslloB M MOJIeJIell B KaHBE ayTEHTUUHON SMOTUBHOM MPO3BI B paMKaX OOIEro ouIoJorm4ecKkoro
aHaJM3a TeKCTa ABJIAETCA IPOAYKTUBHBIM BUIOM paboThl /1A CTYAeHTa-(PUII0JIora.

Kuarouesbie caoBa: meradopa, TPol, METOJ UMAeHTU(MUKAINY MeTadopsl, aHaIN3, NeKOAVPOBaHKe, JUuTepa-
TypHas CKadKa, SMOTUMBHO-JKCIIPECCUBHBIE TTOTEHIINY, CTUIMCTUYIECKUIT TTOTEHI[MAJ, CEMAaHTUIEeCKasA IepuBa-
1y, obpasHasa aHAJOTUA.

Ananyan E.L.
Donbas State Pedagogical University

ANALYSIS AND DECODING OF METAPHOR IN THE PROCESS
OF PROFESSIONAL TRAINING OF PROSPECTIVE SPECIALIST-PHILOLOGIST
(ON THE MATERIAL OF AUTHENTIC LITERARY FAIRY-TALE)

Summary

The educational expediency and the role of work which deals with the analysis and decoding of authentic
metaphor as one of the constituents of the stylistically-marked content of the piece of fiction in the pro-
cess of professional training of prospective specialist-philologist are revealed. Taking into account semantic,
formal, structural and functional parameters of classification of metaphor figurative, estimating, emotive
and estimating, nominative, cognitive (conceptual), animalistic, anthropomorphous, spatial and decorative
metaphors are analysed. The explicit method of metaphor identification («<Metaphor Identification Proce-
dure» (MIP)) suggested by the group of researchers of Pragglejaz Group is investigated. The algorithm of
metaphor analysis and decoding is shown by the examples of the definite authentic patterns. It is proved
that exploring of metaphorical patterns and models in the canvas of authentic emotive prose within the
frameworks of global philological analysis of the text is the productive type of work for a student-philologist.
Keywords: metaphor, trope, metaphor identification procedure, analysis, decoding, literary fairy-tale,
emotive and expressive potentialities, stylistic potential, semantic derivation, figurative analogy.
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